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Vous quittez le monde. Vous le laissez derrière vous.
Votre destination a peu d’importance : tout se vit au présent,

sur un voilier conçu pour que la navigation soit
un plaisir de tous les instants, une suite sans fin

de sensations d’ultime liberté.

Ces moments uniques et magiques sont le fait d’une
conception hédoniste de la voile : une navigation

aux manœuvres naturelles, une vie à bord tout confort,
un équilibre divin où chaque membre d’équipage

goûte la plénitude du moment.

You get away from the world. You leave it behind you.
It doesn’t much matter where you go: it’s all about living for
the present moment, aboard a yacht designed so sailing
is a pleasure at all times, an endless succession of feelings
of ultimate liberty.

These unique, magical moments are the result of a
sensual conception of sailing: sailing with natural manœuvres,
living on board with every modern convenience a divine
balance wherein each member of the crew can savour
every moment to the fullest.

L ’ u l t i m e  p l a i s i r  p a r t a g é  e n t r e  t o u s
T h e  u l t i m a t e  p l e a s u r e  s h a r e d  b y  a l l
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Architecte Designer : Umberto Felci

Longueur hors tout :  14.91 m  Overall length : 48.92 ft  •  Longueur de coque : 14.75 m  Hull length : 48.39 ft •  Longueur de flottaison : 13.75m  Waterline length : 
44.85ft •  Largeur de coque : 4.80 m Beam length 15.75 ft • Poids lège : 14 200 kg Light displacement : 31 306 lbs  • Tirant d’eau lest long : 2.30 m  Deep keel : 7.55 ft 
•  Tirant d’eau lest court : 1.95 m  Shoal keel : 6.40 ft •  Poids du lest : 4 200 kg  keel weight : 9 259 lbs   •  Puissance  moteur : 75 cv  Engine power : 75 HP  •   
Capacité eau douce : 380 L  Water tank capacity : 100,32 gallons • Capacité Carburant :  200 L   Fuel tank capacity : 52,83 gallons • Surface de Voilure : 100.8 m2   
Sail aera : 1 085ft²  • Grand Voile : 52.8 m²  Mainsail : 568.33 ft²  • Génois : 48 m²  Genoa : 516.67 ft²

PLAYGROUND* 

* Terrain de jeux
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ULTIMATE COMFORT
Le confort est la somme d’un ensemble de

délicieuses commodités qui ajoutent à l’ergonomie des courbes,
à la noblesse des matériaux, à l’intelligence des aménagements.

Pour que votre confort soit total, pour que votre expérience soit divine,
les voiliers Grand’Large ont porté le raffinement à son comble.

Ces détails font toute la différence entre la navigation
et l’ultime navigation, celle qui est signée Dufour.

Comfort is the sum total of a whole set of delicious facilities
that add to the ergonomics of the curves, the fineness of the
materials, and the cleverness of the way it is fitting out.

For you to enjoy total comfort and a heavenly experience,
Grand’Large yachts have taken refinement to its pinnacle.
These details make all the difference between just plain sailing,
and ultimate sailing the kind that bears the name of Dufour.

C e s  d é t a i l s  q u i  f o n t  t o u t e  l a  d i f f é r e n c e
T h o s e  d e t a i l s  t h a t  m a k e  a l l  t h e  d i f f e r e n c e

La cave à vin. Pour les grands crus du Grand’Large.
Wine cellar. For those vintage wines that are the very image of the 
Grand’Large.

La Plancha.  L’extérieur comme 2ème intérieur.
The terrace area. The outside like a second interior

L’espace bain-de-soleil.  Sur le pont, hors du monde, le lieu de tous les rêves.
The sunbathing area. On the deck, away from it all, a place for your
daydreams

La modularité. Le pouvoir d’adapter l’espace au besoin du moment. 
Modularity. The ability to adapt the space to the requirements
of the moment. 

La cuisine du Chef. Aussi pratique et complète qu’à la maison.
The Chef’s galley. As practical and complete as at home.

La plage arrière. Un espace dédié à chaque chose.
The quarterdeck. A space dedicated to every thing matter.
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ULTIME PLAISIR, ULTIME PLAISANCE
ULTIMATE PLEASURE, ULTIMATE YACHTING

Incarnation même du chic à la française, le Grand’Large 500
est plus qu’un style de vie : c’est une manière d’être

réservée aux plus sophistiqués d’entre nous.
À l’extérieur comme à l’intérieur, dans ce qui est

visible comme dans ce qui ne l’est pas, il fait rougir tellement
son design est moderne, tellement son confort est absolu.

Le Grand’Large 500 est résolument grand
dans tous les sens du terme.

The very incarnation of French chic, the Grand’Large 500
is more than a lifestyle: it’s a way of life that’s reserved
for the most sophisticated among us.
Above decks as well as below, in that which is visible just as in
that which is unseen, the design is so modern, the comfort
so absolute, it’s almost enough to make one blush.
The Grand’Large 500 is determinedly grand in all senses
of the word.

D e  l ’ i n f i m e  d é t a i l  a u  p l a i s i r  i n f i n i
F r o m  t i n y  d e t a i l  t o  i n f i n i t e  p l e a s u r e
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Penser l’extérieur suivant les mêmes critères de confort
que l’intérieur, c’était un tour de force. Le Grand’Large 500 signe

cette réussite de façon magistrale : sa terrasse tout confort est équipée
d’une cuisine qui permet de vivre la totalité des plaisirs de la plaisance.

Généreux en fait d’innovations, voué à voisiner la perfection,
vous ferez rapidement vôtre notre fierté d’avoir créé le bateau amiral

d’une nouvelle génération de voiliers.

Conceiving the outside space according to the same comfort
criteria as the inside was a feat. The Grand’Large 500 pulls
of this success brilliantly: its terrace area with every convenience
is equipped with a galley that lets you experience all the pleasures
of yachting. Generous in terms of innovations, dedicated to aim
for perfection, you will soon share in our pride in having created
the flagship of a new generation of sailing yachts.

L ’ e x t é r i e u r  c o m m e  d e u x i è m e  i n t é r i e u r
T h e  o u t s i d e  l i k e  a  s e c o n d  i n t e r i o r
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VOTRE DEMEURE GRAND LUXE 
YOUR VERY LUXURIOUS RESIDENCE
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ULTIMATE SAILING

DESCRIPTION
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Storage column:
Pivoting console:
Instrument console:
Radio:
Other:

Berth:
Mattress:
Fuel tank:
Water tank
Stowage:
Soundproofing:

Technical area:

Accessibility:

Engine power:
Transmission:
Cooling system:
Sea-water strainer:
Fuel tank:
Fuel filter
Shut-off valve:
Control panel:

Alternator:
Ventilation:
Bilge:
Access:
Propeller:
Insulation:
Other:

Water tanks:

Electric bilge pump:
Manual bilge pump:
Bilge sump:
Hot water:
Hot water tank:
Shower waste:

Circuit:
Distribution panel:
Socket:
Isolator:

Winch handles:
Owner’s pack:
Earthing:

3 cabins version
3 heads

4 cabins version
3 heads
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Hull:

Decoration:
Gelcoat:

Structure:
Deck:
Ballast:
Rudder:
Rudder stock:
Non-slip deck surface:

Handrails:
Fixed toe rails:
Anchor locker:

Anchor roller:
Bow pulpits:
Stern pulpits:

Stanchions:
Other:

Shroud chainplates:
Safety chainplates:
Miscellaneous chainplates:
Midships mooring cleats:
Mooring cleat:
Rubbing strips:
Fuel deck fillers:
Water deck fillers:
Mainsheet tracks:
Genoa tracks:
Downhaul 
Through-deck fitting:
Deck organizers:

Halyard winches:
Sheet winches:
Jamcleats:
Furler line jamcleats:
Hatch covers:

Cockpit bench seats:
Helmsman’s seat:
Lockers:

Helm:
Helm console:
Engine controls:
Compasses:
Instrumentation:
Gas locker:
Stern door:
BIB locker:
Tender locker:
Handrail:
Shower:
Shore supply:
Bathing ladder:
Cockpit floor:
Emergency tiller:

Mast:
Rigging:
Mast stepping:
Lights:
Topping lift:
Boom:
Roller-furler:
Standing rigging:

Woodwork:
Floors:
Doors:

Mattresses:
Cushions:
Head-liner:
Versions:

Hull:
Coachroof, fixed:
Coachroof, opening:
Hatches:
Indirect lighting:
Lighting:
Courtesy light:

Steps:
Companionway hatch:

Engine cover:
Handrails:
Wine cellar:

Berth:

Mattress:
Stowage:

Water tank:
Access:

WC:
Wash-basin:
Water:

Discharge:
Mirror:
Grating:
Ventilation:
Cupboards:
Other:

WC:
Wash-basin:
Water:

Discharge:
Cupboards:
Mirror:
Grating:
Ventilation:
Other:

Saloon banquette:
Central banquette:
Table:
Storage:

Mast foot:

Configurations:
Worktop:
Sink:
Water:

Gas cooker:

Crockery storage:
Refrigerators:
Refrigerator access:

Storage:
220 V microwave oven:
Pump:
Waste bin:

Seat:

1 ceiling light. 1 reading light,


